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   学校教育活動における熱中症事故防止に向けた対応について 
 Measures to prevent heat stroke accidents in school education activities 
 
 保護者の皆様におかれましては、平素より、学校における教育活動にご理解・
ご協力をいただき、心よりお礼申し上げます。 
 令和６年４月から、気温が著しく高くなり、熱中症による重大な健康被害が生

ずるおそれのある場合、国から「熱中症特別警戒アラート」が発表されることに
なりました。 
 松阪市教育委員会としましては、このことを踏まえ、「熱中症特別警戒アラー
ト」発表時の対応方針について、下記のとおり整理をいたしました。 
 保護者の皆様におかれましては、引き続き熱中症対策にご理解とご協力をお
願いいたします。 
   We would like to express our sincere gratitude to all parents and 
guardians for their understanding and cooperation in our school's 
educational activities. 
  The government will issue a ``Heatstroke Warning Alert'' when 
temperatures rise significantly and there is a risk of serious health 
damage due to heatstroke starting from April this year. 

  In light of this, the Matsusaka City Board of Education has organized 
the response policy when the "Heat Stroke Warning Alert" is announced 
as follows. 
To all parents, we ask for your understanding and cooperation in 

preventing heatstroke. 
記  Details 

 

１ 「熱中症特別警戒アラート」発表時の対応  

Responses when the “Heatstroke Warning Alert” was announced 

  「熱中症特別警戒アラート」が発表された場合、次のような対応を行います。 

If a "Heatstroke Special Warning Alert" is announced, we will take 

the following actions: 

  「熱中症特別警戒アラート」とは、翌日県内全ての観測地点（１２ヶ所：桑

名、四日市、亀山、上野、津、小俣、粥見、鳥羽、南伊勢、紀伊長島、尾鷲、

熊野新鹿）で暑さ指数（WBGT）※の最高値が３５以上になると予想される場合

に、前日の１４時頃国から発表されるものです。 

 ``Heatstroke Warning Alert'' means that all observation points in 
the prefecture (12 locations: Kuwana, Yokkaichi, Kameyama, Ueno, Tsu, 
Obata, Kayumi, Toba, Minami ise, Kii-Nagashima, Owase, Kumano 
Atashika) will be hot the next day. This is announced by the 
government around 2:00 p.m. on the previous day when the highest value 

of the Global Warranty Index (WBGT)* is expected to reach 35 or 
higher. 

【英語】 



 ※暑さ指数（WBGT）：熱中症の危険度を判断する数値 
          →気温・湿度・輻射熱の３つを取り入れた温度の指標 

Heat Index (WBGT): Numerical value that determines the risk of heat 
stroke 
→Temperature index that incorporates three factors: air temperature, 
humidity, and radiant heat 

         「暑さ指数３５」は、「気温３５度」と同じではありません。 
"Heat index 35" is not the same as "temperature 35 degrees". 

（１）原則として、休校の対応を取ります。 

In principle, schools will be closed. 

 ※前日の１４時頃国から発表されるため、その発表に基づき、各学校より

児童生徒、保護者の皆様に学校配信メール等により連絡を行います。 

The national government will make an announcement around 2:00 pm 

the day before, and based on that announcement, each school will 

contact students and parents via school email, etc. 

（２）「熱中症特別警戒アラート」発表地域内で実施する校外学習、部活動の大

会・練習等の各種行事について、原則として、中止・延期とします。 

※三重県で発表されている場合以外にも、三重県では発表されていない

が、他府県で発表されている場合等も含みます。 

As a general rule, various events such as field trips, club 

activity competitions and practices, etc. held in the areas where 

the "Heat Stroke Special Warning Alert" has been announced will 

be canceled or postponed. 

*In addition to cases that have been announced in Mie Prefecture, 

this also includes cases that have not been announced in Mie 

Prefecture but have been announced in other prefectures. 

 

（３）「熱中症特別警戒アラート」が発表されていない場合でも、松阪市の粥
見観測地点で暑さ指数（WBGT）３５以上が予想される場合は、アラート
が発令された場合の方針に準じて休校とします。 
※前日の１７時頃国から発表されるため、その発表に基づき、各学校よ
り児童生徒、保護者の皆様に学校配信メール等により連絡を行います。 
Even if a "Special Heat Stroke Warning Alert" has not been 

announced, if the heat index (WBGT) is expected to be 35 or 
higher at the Hayami Observation Point in Matsusaka City, 
follow the policy when an alert is issued. The school will be 
closed. 
*The national government will make an announcement around 5pm 
the day before, and based on that announcement, each school will 
contact students and parents via school email, etc. 
 

（４）児童生徒が在校中、活動場所での実測で暑さ指数（WBGT）３５以上となっ

た場合は、活動場所や活動内容の変更、又は中止・延期を行います。 

If the heat index (WBGT) at the activity location is 35 or higher 

while a student is in school, the activity location and content 

will be changed, or canceled or postponed. 


